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{0>Application Addendum<}54{>Anexo de la Solicitud<0}
{0>Effective November 1, 2011<}50{>Vigente a partir del 1º de Noviembre de 2011<0}
{0>As of November 1, 2011 all TANF recipients who are required to participate in work program activities will have the following penalties applied to their cash benefits if they fail to participate without good cause:<}0{>A partir del 1º de Noviembre de 2011 a todas las personas que reciban Asistencia Temporal para Familias Necesitadas (TANF) a las que se les requiera participar en actividades del programa de trabajo se les aplicarán las siguientes penalizaciones a sus beneficios en efectivo si omiten participar sin una buena causa:<0} 
{0>1st penalty:<}54{>1ra penalización:<0} {0>Your family’s cash assistance will be closed for a minimum of 3 months.<}0{>La asistencia en efectivo de su familia será interrumpida por un mínimo de 3 meses.<0} 
{0>2nd penalty:<}67{>2da penalización:<0} {0>Your family’s cash assistance will be closed for a minimum of 6 months.<}100{>La asistencia en efectivo de su familia será interrumpida por un mínimo de 6 meses.<0}  
{0>3rd penalty:<}67{>3ra penalización:<0} {0>Your family’s cash assistance will be closed for a minimum of 1 year.<}92{>La asistencia en efectivo de su familia será interrumpida por un mínimo de 1 año.<0}
{0>4th and subsequent penalties:<}0{>4ta penalización y subsiguientes:<0} {0>Your household will lose TANF eligibility in Kansas for a period of 10 years.<}0{>Su grupo familiar perderá la elegibilidad para TANF en Kansas por un período de 10 años.<0}   {0>Penalties for children in your family will not count against them if they become an adult cash recipient.<}0{>Las penalizaciones para los niños en su familia no contarán en su contra si ellos pasan a ser receptores adultos de beneficios en efectivo.<0} 
{0>Effect on Cash Benefits:<}0{>Efectos sobre los Beneficios en Efectivo:<0} {0>Your cash benefits will be closed for the amount of time indicated above.<}0{>Sus beneficios en efectivo serán interrumpidos por el período de tiempo antes indicado.<0}
{0>To get your cash reopened, the penalized individual must complete the cure for the work program penalty by cooperating in an assigned work program activity for the amount of time indicated below:<}0{>Para que su beneficio en efectivo sea reabierto, la persona penalizada debe completar la subsanación para la penalización del programa de trabajo cooperando en una actividad asignada del programa de trabajo por el período de tiempo indicado más abajo:<0} 
· {0>participate in work program activities for 2 consecutive weeks for a 1st penalty or <}0{>participar en actividades del programa de trabajo durante 2 semanas consecutivas para una 1ra penalización o<0}
· {0>participate in work program activities for 3 consecutive weeks for 2ndor 3rd penalties.<}74{>participar en actividades del programa de trabajo durante 3 semanas consecutivas para las 2da y 3ra penalización.<0} 
{0>Effects on Food Assistance Benefits:<}61{>Efectos sobre los Beneficios en Asistencia Alimentaria:<0}  {0>A comparable penalty will be applied to the food assistance case only against the person who failed to comply.<}0{>Se aplicará una penalización similar al caso de asistencia alimentaria solamente contra la persona que no cumplió.<0} {0>The remainder of the food assistance household can get benefits if otherwise eligible.<}0{>El resto del grupo familiar con asistencia alimentaria podrá obtener los beneficios si son por lo demás elegibles.<0} {0>If the person who failed to comply does not cooperate with the TANF work requirement, they will regain eligibility after the mandatory minimum penalty period ends.<}0{>Si la persona que no cumplió no coopera con los requisitos de trabajo de TANF, recuperará la elegibilidad luego de finalizado el período mínimo obligatorio de penalización.<0}
{0>As of November 1, 2011 all TANF or Child Care recipients who are required to cooperate with Child Support Enforcement may have the following penalties applied to their cash and child care benefits if they fail to cooperate with Child Support Enforcement without good cause:<}59{>A partir del 1º de Noviembre de 2011 a todas las personas que reciban TANF o Cuidado de Niños a las que se les requiera cooperar con Cumplimiento de Manutención de Niño se les pueden aplicar las siguientes penalizaciones a sus beneficios en efectivo o de cuidado de niños si omiten cooperar con Cumplimiento de Manutención de Niño sin una buena causa:<0}
{0>Effects on your entire family’s TANF and Child Care benefits when you do not cooperate with CSE:<}0{>Efectos sobre la totalidad de los beneficios TANF y de Cuidado de Niños de su familia cuando usted no coopera con Cumplimiento de Manutención de Niño (CSE por sus siglas en inglés):<0}
{0>1st penalty:<}100{>1ra penalización:<0}  {0>Your family’s cash and Child Care case will close for a minimum of three months.<}67{>El caso de asistencia en efectivo y de Cuidado de Niños de su familia será cerrado por un mínimo de tres meses.<0}
{0>2nd penalty:<}100{>2da penalización:<0}  {0>Your family’s cash and Child Care case will be closed for a minimum of six months.<}87{>El caso de asistencia en efectivo y de Cuidado de Niños de su familia será cerrado por un mínimo de seis meses.<0} 
{0>3rd penalty:<}100{>3ra penalización:<0}  {0>Your family’s cash and Child Care case will be closed for a minimum of one year.<}90{>El caso de asistencia en efectivo y de Cuidado de Niños de su familia será cerrado por un mínimo de un año.<0}
{0>4th and subsequent penalties:<}99{>4ta penalización y subsiguientes:<0} {0>Your household will lose TANF and Child Care eligibility in Kansas for a period of 10 years.<}85{>Su grupo familiar perderá la elegibilidad para TANF y Cuidado de Niños en Kansas por un período de 10 años.<0}  
{0>Effect on Cash and Child Care Benefits:<}62{>Efectos sobre los Beneficios en Efectivo y de Cuidado de Niños:<0}  {0>Your cash and childcare benefits will be closed for the amount of time indicated above.  To complete the cure for a CSE penalty, the individual must cooperate with CSE.<}0{>Sus beneficios en efectivo y de cuidado de niños serán interrumpidos por el período de tiempo antes indicado. Para completar la subsanación de una penalización CSE, la persona debe cooperar con CSE.<0} {0>Cash and Child Care will not be reopened until cooperation with CSE is established.<}0{>El beneficio en Efectivo y de Cuidado de Niños no será reabierto hasta que no se haya establecido la cooperación con CSE.<0}  
{0>Cash Assistance:<}100{>Asistencia en Efectivo:<0}  {0>You may not use your cash benefits to purchase alcohol, tobacco or lottery tickets.<}86{>Usted no puede utilizar sus beneficios en efectivo para comprar alcohol, tabaco, o boletos de lotería.<0}
{0>The TANF time limit will change from 60 months to 48 months.<}0{>El límite de tiempo para TANF variará entre 60 y 48 meses.<0} 
{0>Child Care Assistance:<}100{>Asistencia para Cuidado de Niños:<0}  {0>If you are not receiving TANF (Cash Assistance), all adults included in your child care case must be employed a minimum 20 hours every week in order to receive child care assistance.<}0{>Si usted no está recibiendo TANF (Asistencia en Efectivo), todos los adultos incluidos en su caso de cuidado de niños deben estar empleados por un mínimo de 20 horas por semana para recibir asistencia para cuidado de niños.<0}
